
US_CA

IN250100022V01_GL_84H-411V00

IN250100022V01_GL



1

02

01

PART
LIST

A  1 B  1

03

EN_Loosen the nut and align the hole with the blade
FR_Desserrer l'écrou et aligner le trou avec la lame
ES_Aflojar la tuerca y alinear el agujero con la cuchilla
PT_Desapertar a porca e alinhar o orifício com a lâmina
DE_Lösen Sie die Mutter und richten Sie das Loch auf die Klinge aus.
IT_Allentare il dado e allineare il foro con la lama.

EN_Tighten the nut
FR_Serrer l'écrou
ES_Apriete la tuerca
PT_Apertar a porca
DE_Die Mutter anziehen
IT_Serrare il dado

EN_Open the sheath
FR_Ouvrir la gaine
ES_Abrir la funda
PT_Abrir a bainha
DE_Öffnen Sie den Mantel
IT_Aprire la guaina
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EN_Open the retaining buckle
FR_Ouvrir la boucle de maintien
ES_Abrir la hebilla de sujeción
PT_Abrir a fivela de retenção
DE_Öffnen Sie die Halteschnalle
IT_Aprire la fibbia di fissaggio

EN_Pull out the handle
FR_Tirer la poignée
ES_Tire del asa
PT_Puxar a pega para fora
DE_Ziehen Sie den Griff heraus
IT_Estrarre la maniglia

Close

EN_If you want to put it away, press the snap buckle to operate in reverse.
FR_Pour le ranger, il suffit d'appuyer sur la boucle d'arrêt pour le faire fonctionner en sens inverse.
ES_Si desea guardarlo, presione la hebilla a presión para que funcione a la inversa.
PT_Se quiser guardá-lo, prima a fivela de fecho de pressão para o colocar em marcha-atrás.
DE_Wenn Sie ihn weglegen wollen, drücken Sie auf den Schnappverschluss, um ihn rückwärts zu bedienen.
IT_Se si desidera riporlo, premere la fibbia a scatto per farlo funzionare al contrario.



3


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4

